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WELDING CUTTING SYSTEMS

TORCE E CONSUMABILI MIG-MAG
MIG-MAG TORCHES AND CONSUMABLES
MIG-MAG-BRENNER UND VERSCHLEISSTEILE
TORCHES ET CONSOMMABLES MIG-MAG

M 15

ELETTRO C.F. propone una

propria gamma di torce MIG

che coniuga la comodita d’uso,

grazie all’ergonomia e allo

snodo dell'impugnatura, con le

ottime prestazioni e

I"affidabilita. Ottimo rapporto

qualita prezzo.

e Impugnatura ergonomica .

* Microinterruttore su
pulsante torcia.

¢ Snodo sull'impugnatura per
facilitare la saldatura in
diverse posizioni.

e Connessione tipo EURO
robusta.

e Radiatore sulla lancia
terminale (su M25 e M36).

e Spirale sulla connessione
EURO per facilitare lo
scorrimento del filo.

M 36

ELETTRO C.F. offers its own
range of MIG torches that,
thanks to the ergonomics and
the ball joint at the handle,
combines comfort of use with
excellent performance and
reliability. Excellent value for
money.

e Ergonomic handle.

* Microswitch on torch
button.

* Ball joint at the handle to
facilitate welding in different
positions.

» Strong connection EURO
type.

* Radiator on the terminal
lance (on M25 and M36).

* Spiral on the EURO
connection to facilitate the
feeding of the wire.

ELETTRO C.F. bietet ein

eigenes MIG-

Brennerprogramm, dass durch

einfache Handhabung, Ergono-

mie, gelenkiger Handgriff, her-

vorragender

Leistung und Zuverlassigkeit

verbindet. Ausgezeichnete

Beziehung zwischen Qualitat

und Preis.

* Ergonomischer Griff.

* Mikroschalter am Brennerta-
ster.

¢ Kugelgelenk am Griff, um das
SchweiRen in verschiedenen
Positionen zu erleichtern.

* Robuste EURO- Anschluss.

e Kihlung bis zur Brennerspi-
tze (bei M25 und M36).

* Drahtseele bis zum EURO-
Anschluss, um das Gleiten
des Drahtes zu vereinfachen.

M 25

ELETTRO C.F. propose sa
propre gamme de torches MIG,
qui combine une facilité
d’utilisation, grace a
I’ergonomie et a I'articulation
de la poignée, aux prestations
optimales et a la fiabilité.
Excellent rapport qualité prix.
e Poignée ergonomique .

e Micro-interrupteur sur le
bouton de la torche.

e Articulation sur la poignée
pour faciliter le soudage
dans différentes positions.

* Connexion EURO solide.

* Dissipateur de chaleur sur le
col de cygne (sur M25 et
M36).

* Ressort sur la connexion
EURO pour faciliter
I’'avancement du fil.

ELETTRO C.F. S.r.l. - Via Miglioli n. 24 - 40024 Castel San Pietro terme (Bologna) - Italy
Tel. +39 051941453 - Fax +39 051941453 - elettrocf@elettrocf.com - www.elettrocf.com
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Impugnatura ergonomica con intagli trasversali per migliorare la
presa.

Ergonomic handle with transversal notches to increase grip.
Ergonomischer Griff mit Querkerben zur Verbesserung des Grips.
Poignée ergonomique avec entailles transversales pour améliorer
I'adhérence.

Snodo sull'impugnatura per facilitare la saldatura in diverse posi-
zioni.

Ball joint at the handle to facilitate welding in different positions.
Kugelgelenk am Griff, um das SchweiRen in verschiedenen Posi-
tionen zu erleichtern.

Articulation sur la poignée pour faciliter le soudage dans différen-
tes positions.

Spirale sulla connessione EURO per facilitare lo scorrimento del
filo.

Spiral on the EURO connection to facilitate the feeding of the wire.
Drahtseele bis zum EURO-Anschluss, um das Gleiten des Drahtes zu
vereinfachen.

Ressort sur la connexion EURO pour faciliter I'avancement du fil.

Protezione dei tubi di raffreddamento nella torcia M 501D.
Protection of cooling pipes in torch M 501D.

Geschitzte Wasserschlduche, dies bei dem Brenner M 501 D.
Protection des tubes de refroidissement sur la torche M501D.

Radiatore sulla lancia terminale (torce M25 e M36).
Radiator on the terminal lance (torches M25 and M36).
Kihlung bis zur Brennerspitze (bei M25 und M36).
Dissipateur de chaleur sur le col de cygne (sur M25 et M36).
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WELDING CUTTING SYSTEMS

M 15

Codice /Code Descrizione / Description
Best-Nr./ Code [Beschreibung / Description co2 Ar-CO2
535011 Torcia M 15; 3 m, attacco EURO - 3 m M 15 torch, EURO type connection 60% 60%
M 15 Brenner, 3 m, mit EURO-Anschluf3 - Torche M 15; 3 m, raccord EURO
180A 150A
535012 Torcia M 15; 4 m, attacco EURO - 4 m M 15 torch, EURO type connection 60% 60%
M 15 Brenner, 4 m, mit EURO-Anschluf® - Torche M 15; 4 m, raccord EURO
180A 150A
godtic': / ICode Descrizione / Description Rif. / Ref.
Cgfic; r- Beschreibung / Description Réf. / Bzg.
356098 Lancia terminale - Swan neck A
Schweilmundstiick - Col de cygne
356105 Molla ugello gas - Gas tip spring B
Feder der Gasduse - Ressort de buse a gaz
M6 356000.10 Ugello porta corrente @ 0,6 per Fe/lnox/filo animato conf. da 10 pezzi
@ 0,6 current tip for Fe/stainless steel/cored wire, package of 10 pieces
% 6 mm Stromdiise @ 0,6 fir Fe/rostfreiem Stahl/Fulldraht, 10 Stiick-Packung E
Buse porte-courant & 0,6 pour fil Fe/inox/fourré, emballage de 10 pcs.
— 356001.10 Ugello porta corrente @ 0,8 per Fe/lnox/filo animato conf. da 10 pezzi
25 mm @ 0,8 current tip, for Fe/stainless steel/cored wire, package of 10 pieces
Stromduse @ 0,8 fur Fe/rostfreiem Stahl/Fulldraht, 10 Stiick-Packung E
Buse porte-courant @ 0,8 pour fil Fe/inox/fourré, emballage de 10 pcs.
356002.10 Ugello porta corrente @ 0,9 per Fe/lnox/filo animato conf. da 10 pezzi
@ 0,9 current tip, for Fe/stainless steel/cored wire, package of 10 pieces
Stromduse @ 0,9 fur Fe/rostfreiem Stahl/Fulldraht, 10 Stiick-Packung E
Buse porte-courant @ 0,9 pour fil Fe/inox/fourré, emballage de 10 pcs.
356004.10 Ugello porta corrente & 1 per Fe/lnox/filo animato conf. da 10 pezzi
@ 1 current tip, for Fe/stainless steel/cored wire, package of 10 pieces
18 mm I % Stromduse @ 1 fir Fe/rostfreiem Stahl/Fulldraht, 10 Stlick-Packung E
Buse porte-courant & 1 pour fil Fe/inox/fourré, emballage de 10 pcs.
356008 Ugello gas saldatura - Welding gas tip
53 mm Schweillgasdise - Buse gaz de soudage F
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Codice /Code Descrizione / Description
Best-Nr./ Code |Beschreibung / Description Co2 Ar-CO2
535013 Torcia M 25; 3 m, attacco EURO - 3 m M 25 torch, EURO type connection 60% 60%
M 25 Brenner, 3 m, mit EURO-Anschluf® - Torche M 25; 3 m, raccord EURO
230A 200A
535014 Torcia M 25; 4 m, attacco EURO - 4 m M 25 torch, EURO type connection 60% 60%
M 25 Brenner, 4 m, mit EURO-Anschluf® - Torche M 25; 4 m, raccord EURO
230A 200A
535034 Torcia M 25; 5 m, attacco EURO - 5 m M 25 torch, EURO type connection 60% 60%
M 25 Brenner, 5 m, mit EURO-Anschluf3 - Torche M 25; 5 m, raccord EURO
230A 200A
Codice / Code | Descrizione / Description Rif. / Ref.
Best-Nr./ Code | Beschreibung / Description Réf. / Bzg.
356099 Lancia terminale - Swan neck - SchweiBmundstick - Col de cygne A
356106 Molla ugello gas - Gas tip spring
——— Feder der Gasdlise - Ressort de buse a gaz
% 356080 Diffusore gas - Gasdiffusor - Gasdiffusor - Diffuseur de gaz D
356005.10 Ugello porta corrente @ 0,8 per Fe/lnox/filo animato conf. da 10 pezzi
M6 @ 0,8 current tip, for Fe/stainless steel/cored wire, package of 10 pieces
Stromduse @ 0,8 fur Fe/rostfreiem Stahl/Fulldraht, 10 Stiick-Packung E
.EEDI 8mm Buse porte-courant @ 0,8 pour fil Fe/inox/fourré, emballage de 10 pcs.
2 356006.10 Ugello porta corrente & 1 per Fe/lnox/filo animato conf. da 10 pezzi
@ 1 current tip, for Fe/stainless steel/cored wire, package of 10 pieces
28 mm Stromduse @ 1 flr Fe/rostfreiem Stahl/Fulldraht, 10 Stlick-Packung E
Buse porte-courant @ 1 pour fil Fe/inox/fourré, emballage de 10 pcs.
356007.10 Ugello porta corrente @ 1,2 per Fe/lnox/filo animato conf. da 10 pezzi
@ 1,2 current tip, for Fe/stainless steel/cored wire, package of 10 pieces
Stromduse @ 1,2 fur Fe/rostfreiem Stahl/Fulldraht, 10 Stiick-Packung E
Buse porte-courant & 1,2 pour fil Fe/inox/fourré, emballage de 10 pcs.
356013.10 Ugello porta corrente @ 1,6 per Fe/lnox/filo animato conf. da 10 pezzi
@ 1,6 current tip, for Fe/stainless steel/cored wire, package of 10 pieces
22 mm Stromduse @ 1,6 fur Fe/rostfreiem Stahl/Fulldraht, 10 Stiick-Packung E
Buse porte-courant & 1,6 pour fil Fe/inox/fourré, emballage de 10 pcs.
«— , |356010 Ugello gas saldatura - Welding gas tip
57 mm Schweillgasdise - Buse gaz de soudage F
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M 36

Codice /Code Descrizione / Description
Best-Nr./ Code |Beschreibung / Description €02 Ar-CO2
535015 Torcia M 36; 3 m, attacco EURO - 3 m M 36 torch, EURO type connection 60% 60%
M 36 Brenner, 3 m, mit EURO-Anschluf® - Torche M 36; 3 m, raccord EURO
320A 300A
535016 Torcia M 36; 4 m, attacco EURO - 4 m M 36 torch, EURO type connection 60% 60%
M 36 Brenner, 4 m, mit EURO-AnschluR - Torche M 36; 4 m, raccord EURO
320A 300A
535035 Torcia M 36; 5 m, attacco EURO - 5 m M 36 torch, EURO type connection 60% 60%
M 36 Brenner, 5 m, mit EURO-Anschluf® - Torche M 36; 5 m, raccord EURO
320A 300A
Codice / Code | Descrizione / Description Rif. / Ref.
Best-Nr./ Code | Beschreibung / Description Réf. / Bzg.
356083 Lancia terminale - Swan neck - SchweiBmundstick - Col de cygne
| g 356081 Diffusore gas isolato - Insulating gas diffusor
e Isolierter Gasdiffusor - Diffuseur de gaz isolé
i - -
356022 Supporto ugello porta corrente Current tip holder D
Stromdusenhalter - Support de buse porte-courant
i ] 356005.10 Ugello porta corrente @ 0,8 per Fe/lnox/filo animato conf. da 10 pezzi
o @ 0,8 current tip, for Fe/stainless steel/cored wire, package of 10 pieces
Stromduse @ 0,8 fur Fe/rostfreiem Stahl/Fulldraht, 10 Stiick-Packung E
M6 Buse porte-courant & 0,8 pour fil Fe/inox/fourré, emballage de 10 pcs.
356006.10 Ugello porta corrente & 1 per Fe/lnox/filo animato conf. da 10 pezzi
%I 8 mm @ 1 current tip, for Fe/stainless steel/cored wire, package of 10 pieces
; Stromduse @ 1 flr Fe/rostfreiem Stahl/Fulldraht, 10 Stlick-Packung E
Buse porte-courant @ 1 pour fil Fe/inox/fourré, emballage de 10 pcs.
28 mm 356007.10 Ugello porta corrente @ 1,2 per Fe/lnox/filo animato conf. da 10 pezzi
@ 1,2 current tip, for Fe/stainless steel/cored wire, package of 10 pieces
Stromduse @ 1,2 fur Fe/rostfreiem Stahl/Fulldraht, 10 Stiick-Packung E
Buse porte-courant & 1,2 pour fil Fe/inox/fourré, emballage de 10 pcs.
356013.10 Ugello porta corrente @ 1,6 per Fe/lnox/filo animato conf. da 10 pezzi
@ 1,6 current tip, for Fe/stainless steel/cored wire, package of 10 pieces
il Stromduse @ 1,6 fur Fe/rostfreiem Stahl/Fulldraht, 10 Stiick-Packung E
24 mm I— 7 Buse porte-courant & 1,6 pour fil Fe/inox/fourré, emballage de 10 pcs.
———— = [356018 Ugello gas saldatura - Welding gas tip -
84 Schweillgasdise - Buse gaz de soudage F
mm
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M501D

Codice / Code Descrizione / Description
Best-Nr./ Code |Beschreibung / Description Co2 Ar-CO2
535019 Torcia M 501 D; 3 m predisposta per il raffreddamento ad acqua, attacco EURO
3 m M 501 D torch, ready for cooling unit, EURO type connection 100% 100%
M 501 D Brenner, 3 m, vorbereit fiir Wasserkiihlung, mit EURO-Anschluf} 550A 500A
Torche M 501 D; 3 m précablée pour le refroidissement a eau, raccord EURO
535020 Torcia M 501 D; 4 m predisposta per il raffreddamento ad acqua, attacco EURO
4 m M 501 D torch, ready for cooling unit, EURO type connection 100% 100%
M 501 D Brenner, 4 m, vorbereit fiir Wasserkiihlung, mit EURO-Anschluf 550A 500A
Torche M 501 D; 4 m précablée pour le refroidissement a eau, raccord EURO
Codice / Code | Descrizione / Description Rif. / Ref.
Best-Nr./ Code | Beschreibung / Description Réf. / Bzg.
[ 356086 Lancia terminale - Swan neck - SchweiBmundstick - Col de cygne A
[_. 356087 Diffusore gas isolato - Insulating gas diffusor - lIsolierter Gasdiffusor - Diffuseur C
de gaz isolé
356088 Supporto ugello porta corrente - Current tip holder D
- Stromdusenhalter - Support de buse porte-courant
356014.10 Ugello porta corrente @ 0,8 per Fe/lnox/filo animato conf. da 10 pezzi
@ 0,8 current tip, for Fe/stainless steel/cored wire, package of 10 pieces
Stromduse @ 0,8 fiir Fe/rostfreiem Stahl/Fulldraht, 10 Stiick-Packung E
Buse porte-courant & 0,8 pour fil Fe/inox/fourré, emballage de 10 pcs.
M8 356015.10 Ugello porta corrente @ 1 per Fe/lnox/filo animato conf. da 10 pezzi
@ 1 current tip, for Fe/stainless steel/cored wire, package of 10 pieces
A - 10 mm Stromduse @ 1 fur Fe/rostfreiem Stahl/Fulldraht, 10 Stlick-Packung E
‘.’:—= Buse porte-courant @ 1 pour fil Fe/inox/fourré, emballage de 10 pcs.
« > 356016.10 Ugello porta corrente @ 1,2 per Fe/lnox/filo animato conf. da 10 pezzi
30 mm @ 1,2 current tip, for Fe/stainless steel/cored wire, package of 10 pieces
Stromduse @ 1,2 fir Fe/rostfreiem Stahl/Fulldraht, 10 Stiick-Packung E
Buse porte-courant & 1,2 pour fil Fe/inox/fourré, emballage de 10 pcs.
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Codice / Code
Best-Nr./
Code

Descrizione / Description Rif. / Ref.
Beschreibung / Description Réf. / Bzg.

M8 356017.10 Ugello porta corrente @ 1,6 per Fe/lnox/filo animato conf. da 10 pezzi
cm— @ 1,6 current tip, for Fe/stainless steel/cored wire, package of 10 pieces

_. =I 10 mm Stromduse @ 1,6 fur Fe/rostfreiem Stahl/Fulldraht, 10 Stiick-Packung E
Buse porte-courant @ 1,6 pour fil Fe/inox/fourré, emballage de 10 pcs.

356143.10 Ugello porta corrente @ 0,8 per alluminio, conf. da 10 pezzi
30 mm @ 0,8 current tip for aluminium, pack. of 10 pieces
Stromduse @ 0,8 fur Aluminium, 10 Stuck-Packung E

Buse porte-courant @ 0,8 pour Aluminium, emballage de 10 pcs.

356144.10 Ugello porta corrente @ 1 per alluminio, confezione da 10 pezzi
@ 1 current tip for aluminium, pack. of 10 pieces

Stromduse @ 1 fur Aluminium, 10 Stiick-Packung E
Buse porte-courant @ 1 pour Aluminium, emballage de 10 pcs.

356145.10 Ugello porta corrente @ 1,2 per alluminio, conf. da 10 pezzi
@ 1,2 current tip for aluminium, pack. of 10 pieces

Stromduse @ 1,2 fur Aluminium, 10 Stiick-Packung E
Buse porte-courant @ 1,2 pour Aluminium, emballage de 10 pcs.

356146.10 Ugello porta corrente @ 1,6 per alluminio, conf. da 10 pezzi
@ 1,6 current tip for aluminium, pack. of 10 pieces

Stromduse @ 1,6 fur Aluminium, 10 Stiick-Packung E
Buse porte-courant @ 1,6 pour Aluminium, emballage de 10 pcs.

356147.10 Ugello porta corrente @ 0,8 CuCrZr, confez. da 10 pz.
@ 0,8 current tip CuCrZr, pack. of 10 pcs

Stromduse @ 0,8 CuCrZr, 10 Stuck-Pack. E
Buse porte-courant @ 0,8 CuCrZr, emball. de 10 pcs.

356148.10 Ugello porta corrente & 1 CuCrZr, confez. da 10 pz.
@ 1 current tip CuCrZr, pack. of 10 pieces

Stromduse @ 1 CuCrZr, 10 Stlck-Pack. E
Buse porte-courant @ 1 CuCrZr, emballage de 10 pcs.

356149.10 Ugello porta corrente @ 1,2 CuCrZr, confez. da 10 pz.
@ 1,2 current tip CuCrZr, pack. of 10 pcs

Stromdise @ 1,2 CuCrZr, 10 Stlick-Pack. E
Buse porte-courant @ 1,2 CuCrZr, emball. de 10 pcs.

356150.10 Ugello porta corrente @ 1,6 CuCrZr, confez. da 10 pz.
@ 1,6 current tip CuCrZr, pack. of 10 pcs

Stromduse @ 1,6 CuCrZr, 10 Stlck-Pack. E
Buse porte-courant @ 1,6 CuCrZr, emball. de 10 pcs.

2dmm | = i | 356023 Ugello gas saldatura - Welding gas tip
T —— Schweissgasdiise - Buse gaz de soudage F
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